
 

 

1 
 

                                                                                            CEZ ÚVSR-ÚPPVL: 1000/2024 

 

Zmluva o poskytovaní služieb manažéra kybernetickej bezpečnosti  č. 1000/2024 

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

 

Objednávateľ: 

Názov: Úrad vlády Slovenskej republiky - 

 Úrad podpredsedu vlády, ktorý neriadi ministerstvo 

So sídlom:  Námestie slobody 2899/1, 813 70 Bratislava 

IČO: 00151513 

IČ DPH: SK2020845057 

DIČ: 2020845057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu (IBAN): SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

Konajúci prostredníctvom: Alena Sabelová, štátna tajomníčka  

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Poskytovateľ:   

Názov:  butteland s.r.o. 

So sídlom:  Vajnorská 100/B, 831 04 Bratislava 

IČO:  36 268 232 

IČ DPH:  SK2021938655 

DIČ  2021938655   

Zapísaný:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Slovenská 

republika, Oddiel: sro., vl. Č. 50786/B 

Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu (IBAN):  SK67 1100 0000 0029 2589 3815 

Konajúci prostredníctvom:  Marián Malák - konateľ  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná 

strana“) 

 

 

Preambula 

 

1. Táto Zmluva je výsledkom zadávania zákazky malého rozsahu s názvom “Realizácia 

bezpečnostných opatrení na platforme OCI – Fáza I – zabezpečenie konzultačných služieb pre 

bezpečnostné opatrenia informačného systému – poskytovanie služieb manažéra kybernetickej 

bezpečnosti“, vyhlásenej Objednávateľom v súlade s ust. § 1 ods. 14 zákona č. 343/2015 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „Zákon o verejnom obstarávaní“), s cieľom zabezpečiť poskytovanie služieb spojených s 

riadením kybernetickej bezpečnosti v projekte Informačného systému Elektronickej platformy 

verejného obstarávania,  pozostávajúceho z informačných systémov IS EVO a IS ET dnes 

prevádzkovaného na webovej stránke https://www.isepvo.sk/ podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o 

kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov z 30. januára 2018 (ďalej len 

„Zákon o kybernetickej bezpečnosti“) prostredníctvom manažéra kybernetickej bezpečnosti. 
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2. Informačný systém verejnej správy Elektronická platforma verejného obstarávania, kód MetaIS: 

isvs_11101 (ďalej len „IS EPVO“) poskytuje verejným obstarávateľom, obstarávateľom, 

uchádzačom a záujemcom aplikačné programové vybavenie na výkon a realizáciu procesov 

verejného obstarávania a všetkých jeho fáz elektronicky. 

 

3. Elektronická platforma verejného obstarávania vznikla zákonom č. 395/2021 Z. z., podľa § 13 

Zákona o verejnom obstarávaní v znení účinnom do 30. marca 2022, ktorým sa mení a dopĺňa Zákon  

o verejnom obstarávaní, a to využitím funkcionalít vtedy existujúcich informačných systémov 

verejnej správy, konkrétne (i) IS Elektronického verejného obstarávania, v správe Úradu pre verejné 

obstarávanie (ďalej len „EVO“) a (ii) IS Elektronického trhoviska, v správe Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky (ďalej len „ET“). Správcovstvo oboch týchto informačných technológií prešlo 

zo zákona s účinnosťou od 31. marca 2022 na Úrad vlády Slovenskej republiky. 

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa vykonávať pre Objednávateľa činnosť 

manažéra kybernetickej bezpečnosti podľa § 20 ods. 4 písm. a) Zákona o kybernetickej 

bezpečnosti, v súlade s ďalšími  súvisiacimi právnymi predpismi, ako aj v súlade  so všeobecne 

uznávanými štandardmi bežnej praxe v tejto oblasti na Slovensku i v zahraničí (prednostne 

v členských štátoch Európskej Únie a členských štátoch OECD), v projekte IS EPVO v súlade s 

podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve  a  záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi 

za vykonanie služieb odplatu podľa článku V tejto Zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ, ako manažér kybernetickej bezpečnosti v projekte IS EPVO, podľa Zmluvy 

poskytne najmä nasledovné služby: 

 

a)  bude zodpovedať za kybernetickú bezpečnosť podľa ust. § 20 ods. 4 a nasl. Zákona o 

kybernetickej bezpečnosti v rozsahu primeranom pre potreby IS EPVO, 

b) okrem iného vypracuje dokumentáciu v rozsahu primeranom pre potreby IS EPVO podľa 
§ 2 ods. 1 písm. a) až d) Zákona o kybernetickej bezpečnosti s prihliadnutím na ods. 2 vyhlášky 

NBÚ č. 362/2018 Z. z. z 11. decembra 2018, ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, 

obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení 

(ďalej len „Vyhláška“), 

c) oboznámi sa s architektúrou IS EPVO a následne predloží návrh technických a 

 organizačných bezpečnostných opatrení, ako napríklad bezpečnostných zásad, opatrení na 

 firewalloch, SIEM a postupov ako zmeny implementovať,  

d)  počas celej doby trvania Zmluvy bude neustále sledovať, navrhovať a posudzovať 

 opatrenia nevyhnutné pre zvýšenie kybernetickej bezpečnosti v  IS EPVO,  

                  e)  sledovanie hrozieb a vydávanie odporúčaní pre ich minimalizáciu, 

                  f)  informovanie Objednávateľa o všetkých jeho povinnostiach vyplývajúcich zo Zákona 

 o kybernetickej bezpečnosti, Vyhlášky a súvisiacich predpisov,  

g)  navrhne plán školení zamestnancov Objednávateľa určených Objednávateľom ako 

 personál pre IS EPVO a počas celej doby trvania Zmluvy odborne personál vzdeláva v 

 oblasti kybernetickej bezpečnosti podľa Objednávateľom schváleného plánu školení 

 personálu pre IS EPVO,  

h) Poskytovateľ do 30.11.2024 vypracuje správu o výsledkoch monitoringu o stave 

 kybernetickej bezpečnosti v  IS EPVO (ďalej len „Správa“), ktorá bude obsahovať : 

i. stručný opis stavu zabezpečovania kybernetickej bezpečnosti ku dňu vypracovania 

Správy; 

ii. zistené nedostatky alebo zlyhania s návrhom na ich odstránenie alebo zamedzenie 

opakovania výskytu zlyhaní; 

iii. sumár všetkých návrhov na zavedenie potrebných opatrení na zabezpečenie 

kybernetickej bezpečnosti v súlade s platnými právnymi predpismi; 
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iv. správu o priebežnom plnení zavedenia (implementácie) opatrení s cieľom dosiahnutia 

súladu stavu zabezpečovania kybernetickej bezpečnosti s platnými právnymi 

predpismi; 

v. sumár všetkých kybernetických bezpečnostných incidentov, ku ktorým v sledovanom 

období došlo, s uvedením klasifikácie incidentov, informácie o tom, či a kedy boli tieto 

nahlasované Poskytovateľom Manažérovi kybernetickej bezpečnosti Úradu vlády 

(ďalej len „ MKB ÚV“) a o opatreniach prijatých na zamedzenie škodlivým následkom 

spôsobeným alebo hroziacim v dôsledku príslušných incidentov.    

 

 

Článok II 

Práva a povinnosti Poskytovateľa 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa vykonávať činnosť manažéra kybernetickej 

bezpečnosti aktívne, riadne, s náležitou odbornou starostlivosťou v súlade s touto Zmluvou, 

Zákonom o kybernetickej bezpečnosti a v súlade s príslušnými vyhláškami Národného 

bezpečnostného úradu (ďalej len „NBÚ“), najmä v súlade s Vyhláškou alebo iným právnym 

predpisom, ktorý túto Vyhlášku počas trvania tejto Zmluvy nahradí, ako aj v súlade s všeobecne 

uznávanými štandardmi bežnej praxe v tejto oblasti na Slovensku i v zahraničí (prednostne 

v členských štátoch Európskej Únie a členských štátoch OECD). 

 

2. Poskytovateľ je predovšetkým povinný oboznámiť sa s aktuálnym stavom kybernetickej 

bezpečnosti u Objednávateľa v projekte IS EPVO, k čomu sa Objednávateľ zaväzuje poskytnúť 

všetku potrebnú súčinnosť a predložiť všetky relevantné informácie, vysvetlenia a doklady. 

 

3. Poskytovateľ v rámci poskytovania služieb manažéra kybernetickej bezpečnosti zodpovedá za 

interné procesy Objednávateľa v projekte IS EPVO týkajúce sa zabezpečovania kybernetickej 

bezpečnosti a za celkový stav informačnej a kybernetickej bezpečnosti Objednávateľa v projekte 

IS EPVO. 

 

4. Pri realizácii a implementácii nových bezpečnostných opatrení alebo aktualizácii či doplnení 

existujúcich opatrení realizovaných prostredníctvom tretích osôb alebo vlastnými kapacitami 

Objednávateľa, bude Poskytovateľ v súčinnosti s poverenými zamestnancami Objednávateľa 

riadiť, kontrolovať a koordinovať celý proces realizácie a implementácie príslušných opatrení. 

 

5. Poskytovateľ pri výkone činnosti podľa tejto Zmluvy postupuje nezávisle od riadenia prevádzky 

a vývoja služieb informačných technológií. 

 

6. Poskytovateľ vykonáva činnosti podľa tejto Zmluvy prioritne vzdialenou (online) formou. 

V nevyhnutnom prípade môže Poskytovateľ požiadať Objednávateľa o umožnenie osobného 

prístupu do priestorov Objednávateľa za účelom výkonu služby manažéra kybernetickej 

bezpečnosti na mieste. Požiadavka Objednávateľa musí byť písomná a odôvodnená a musí v nej 

byť vysvetlená potreba a dôvody osobného prístupu do priestorov Objednávateľa.   

 

7. Poskytovateľ je povinný spĺňať znalostné štandardy pre výkon role manažéra kybernetickej 

bezpečnosti počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Za účelom preukázania spôsobilosti vykonávať 

činnosti súvisiace s výkonom role manažéra kybernetickej bezpečnosti predloží certifikát 

Manažéra kybernetickej bezpečnosti kompetenčného a certifikačného centra kybernetickej 

bezpečnosti Národného bezpečnostného úradu alebo certifikát spoločnosti TÜV SÜD Slovakia 

alebo obdobný medzinárodne uznaný odborný certifikát. Na požiadanie Objednávateľa je 

Poskytovateľ povinný preukázať trvanie odbornej spôsobilosti na výkon činností manažéra 

kybernetickej bezpečnosti kedykoľvek počas trvania Zmluvy, a to do 5 (piatich) dní od požiadania. 

Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje, že ak bude časť plnenia podľa tejto Zmluvy z jeho strany 

realizovaná prostredníctvom subdodávateľov (povinne uvedených v prílohe č. 5 Zmluvy) budú 

predmetní subdodávatelia rovnako spĺňať požadované predpoklady na výkon činností manažéra 

kybernetickej bezpečnosti, a to počas celej doby poskytovania služieb. Poskytovateľ je povinný 
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kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa bezodkladne, najneskôr do piatich dní, preukázať 

Objednávateľovi všetky vyššie uvedené certifikáty každej z osôb, či už zamestnancov 

Poskytovateľa alebo subdodávateľov, ktorí budú zabezpečovať poskytovanie služieb manažéra 

kybernetickej bezpečnosti podľa Zmluvy. 

 

8. Pri výkone činnosti manažéra kybernetickej bezpečnosti v projekte IS EPVO Poskytovateľ 

prihliada na záujmy a hospodárske možnosti Objednávateľa. Pri návrhoch na zavedenie nových 

bezpečnostných opatrení alebo zmenu či doplnenie existujúcich bezpečnostných opatrení sa 

Poskytovateľ zaväzuje postupovať v súlade so zásadou efektívnosti a hospodárnosti, t. j. v rámci 

svojich návrhov preferuje riešenia, ktoré sú pre Objednávateľa z hľadiska vynakladania peňažných 

prostriedkov čo najmenej zaťažujúce, avšak dostatočne efektívne na splnenie požiadaviek 

vyplývajúcich z príslušných platných právnych predpisov. 

 

9. Poskytovateľ je oprávnený pri výkone činnosti podľa tejto Zmluvy vyžadovať od Objednávateľa 

potrebné informácie, doklady, vysvetlenia, príp. inú súčinnosť. 

 

10. Poskytovateľ sa v rámci výkonu činnosti zaväzuje vypracovať Správu, ktorá bude obsahovať 

všetky náležitosti uvedené v článku I, bod 2, písm. h) tejto Zmluvy. Objednávateľ si vyhradzuje 

právo Správu, ktorá nebude spĺňať požiadavky uvedené v článku I, bod 2, písm. h) Zmluvy vrátiť 

Poskytovateľovi na doplnenie, resp. prepracovanie, a to aj opakovane, a na tento účel 

Objednávateľ poskytne Poskytovateľovi lehotu aspoň 5 (päť) kalendárnych dní. Odôvodnené 

vrátenie Správy nezakladá Poskytovateľovi predĺženie lehoty na riadne vyhotovenie a odovzdanie 

Správy v termíne podľa článku I, bodu 2, písm. h) tejto Zmluvy.  

 

11. Poskytovateľ sa na základe žiadosti Objednávateľa zaväzuje predložiť Objednávateľovi 

vysvetlenia alebo doplňujúce informácie k predkladaným návrhom, a to v lehote určenej v žiadosti 

Objednávateľa. 

 

12. Poskytovateľ sa zaväzuje do 5 (piatich) dní po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy na účely 

plnenia záväzku Zmluvy zriadiť e-mailovú adresu pre podporu, na ktorej musí byť dostupný počas 

celej doby trvania Zmluvy. 

 

13. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby manažéra kybernetickej bezpečnosti podľa tejto 

Zmluvy prostredníctvom osoby a v prípade potreby aj celého tímu (t.j. viacerých osôb), ktorý je 

tvorený osobami uvedenými v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný vopred, ak to je 

možné, inak najneskôr do 5 (piatich) dní od zmeny informovať Objednávateľa o akejkoľvek zmene 

osoby alebo osôb podľa prílohy č. 2 Zmluvy a zároveň predložiť Objednávateľovi certifikáty 

preukazujúce spôsobilosť nových osôb na vykonávanie služieb manažéra kybernetickej 

bezpečnosti podľa článku V, bodu 7 Zmluvy. Nesplnenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné 

porušenie Zmluvy a zakladá Objednávateľovi právo odstúpiť od Zmluvy.  

 

14. V prípade, že poskytovateľ realizuje časť plnenia podľa tejto Zmluvy prostredníctvom 

subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 5 Zmluvy, prípadný zámer zmeniť subdodávateľa počas 

plnenia tejto Zmluvy je Poskytovateľ povinný oznámiť Objednávateľovi najneskôr 10 (desať) dní 

pred dňom, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane zmena subdodávateľa. Predmetné oznámenie 

bude obsahovať identifikačné údaje subdodávateľa, podiel subdodávky vo vzťahu k predmetu tejto 

Zmluvy a určenie predmetu subdodávky. 

 

15. Pri realizácii a implementácii nových bezpečnostných opatrení alebo aktualizácii či doplnení 

existujúcich opatrení, realizovaných prostredníctvom tretích osôb alebo vlastnými kapacitami 

Objednávateľa, bude Poskytovateľ v súčinnosti s poverenými zamestnancami Objednávateľa 

riadiť, kontrolovať a koordinovať celý proces realizácie a implementácie príslušných opatrení. 

 

16. Školiacu činnosť realizuje Poskytovateľ podľa plánu školení schváleného Objednávateľom. 

 

17. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch, informáciách a dokladoch, 
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o ktorých sa v súvislosti s výkonom činnosti podľa tejto Zmluvy dozvedel, a to za podmienok 

stanovených v článku VI tejto Zmluvy. 

 

18. Pri poskytovaní  služieb je Poskytovateľ povinný postupovať nestranným spôsobom v súlade 

s platnými   a účinnými právnymi predpismi, s využitím svojich odborných znalostí a skúseností 

a dbať na záujmy Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný poskytovať služby podľa tejto Zmluvy 

v súlade s platnými a účinnými právnymi predpismi v čase jeho odovzdania, najmä so zákonom 

č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, Zákonom o kybernetickej bezpečnosti, zákonom 

č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov, zákonom č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a ďalšími všeobecné záväznými právnymi predpismi. 

 

19. Poskytovateľ je povinný spolupracovať pri poskytovaní služieb s akýmikoľvek inými osobami 

určenými Objednávateľom. 

 

20. Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tom dozvedel, písomne 

informovať Objednávateľa o akýchkoľvek okolnostiach dôležitých pre riadne poskytovanie 

služieb a o akýchkoľvek okolnostiach, ktoré môžu mať vplyv na zmenu, doplnenie alebo udelenie 

pokynov          Objednávateľa voči Poskytovateľovi. 

 

21. Poskytovateľ sa môže odchýliť od pokynov Objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné pre 

záujmy Objednávateľa a keď si Poskytovateľ nemôže včas zabezpečiť súhlas Objednávateľa. V 

takom  prípade je Poskytovateľ povinný bez zbytočného odkladu informovať Objednávateľa o 

svojom postupe a jeho dôvodoch. 

 

22. Poskytovateľ berie na vedomie, že Objednávateľ sa na základe tejto Zmluvy nezaväzuje prijať, 

resp. zaviesť a implementovať všetky opatrenia podľa návrhov Poskytovateľa, pričom je v plnej 

kompetencii Objednávateľa určiť, ktoré opatrenia a v akom rozsahu budú prijaté a 

implementované. O prípadnom rozhodnutí o neprijatí určitého návrhu Poskytovateľa na 

zavedenie, zmenu či aktualizáciu bezpečnostných opatrení bude Objednávateľ Poskytovateľa 

informovať.  

 

23. Poskytovateľ sa zaväzuje písomne upozorniť Objednávateľa na nevhodnosť (vrátane rozporu   

s právnym poriadkom) ním navrhovaného postupu, podkladov alebo iných pokynov bezodkladne 

[najneskôr do 5 (piatich) dní] po tom, ako sa dozvedel o podrobnostiach takýchto postupov, 

podkladov či pokynov, alebo po tom, ako mu boli doručené kópie akýchkoľvek takýchto 

dokumentov. Poskytovateľ je v tomto písomnom upozornení povinný zdôvodniť nevhodnosť 

postupu, podkladov alebo pokynov a navrhnúť nápravné opatrenia. V prípade, že si Poskytovateľ 

nesplní túto svoju povinnosť, zodpovedá za škodu tým spôsobenú. Objednávateľ sa vyjadrí k 

písomnému upozorneniu do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa jeho doručenia. Do vyjadrenia 

Objednávateľa Poskytovateľ nevhodný pokyn nevykoná. V prípade, že Objednávateľ písomne 

Poskytovateľovi oznámi, že na vykonaní pokynu, ktorý Poskytovateľ označil za nevhodný, trvá, 

Poskytovateľ je povinný tento pokyn realizovať, ak platné a účinné právne predpisy neustanovujú 

inak, pričom však Poskytovateľ nezodpovedá za akúkoľvek škodu, ktorá vykonaním takéhoto 

pokynu vznikla. To platí aj v prípade, že sa v danej lehote Objednávateľ nevyjadrí. 

 

24. Poskytovateľ je povinný poskytovať Objednávateľovi dokumenty v písomnej podobe, a kde to je 

možné, vždy aj v elektronickej podobe, pokiaľ sa s Objednávateľom nedohodnú inak. 

Poskytovateľ je povinný uschovávať všetky dokumenty, ktoré vytvoril alebo nadobudol v súvislosti 

s poskytovaním služieb počas trvania Zmluvy. Poskytovateľ je povinný ďalej kedykoľvek 

umožniť Objednávateľovi nahliadnuť do dokumentov súvisiacich s poskytovaním služieb. 

 

25. Akékoľvek informácie, dokumenty, podklady alebo iné materiály, ktoré Objednávateľ alebo ním 

určené osoby poskytli Poskytovateľovi v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy, 
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zostávajú  majetkom Objednávateľa alebo príslušnej osoby, ktorá ich poskytla. Poskytovateľ je 

oprávnený takéto materiály použiť pre účely plnenia svojich povinností podľa tejto Zmluvy, a na 

tento účel ich používať po dobu, po ktorú bude mať voči Objednávateľovi povinnosti na základe 

tejto Zmluvy. 

 

26. Poskytovateľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi všetky dokumenty, podklady a ostatné veci, 

ktoré prevzal v súvislosti s poskytovaním služieb, a to bez zbytočného odkladu po doručení výzvy 

Objednávateľa na ich odovzdanie (napr. pri predčasnom zániku Zmluvy), inak najneskôr pri 

ukončení Zmluvy. 

 

27. Poskytovateľ nie je oprávnený bez príslušného písomného plnomocenstva uskutočňovať 

akékoľvek právne úkony v mene Objednávateľa. 

 

28. Poskytovateľ je zodpovedný za porušenie povinností uvedených v tejto Zmluve a v prípade vzniku 

škody sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi spôsobenú škodu. 

 

29. Poskytovateľ nie je zodpovedný za informácie od Objednávateľa, ktoré mu budú poskytnuté pri 

vykonávaní služieb podľa tejto Zmluvy. 

 

 

Článok III 

Práva a povinnosti Objednávateľa 

 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú pre riadne 

a včasné plnenie jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy, najmä sa zaväzuje na základe požiadaviek 

Poskytovateľa poskytnúť mu všetky relevantné údaje, informácie, vysvetlenia a dokumentáciu 

týkajúcu sa zabezpečovania kybernetickej bezpečnosti u Objednávateľa alebo majúcich vplyv na 

kybernetickú bezpečnosť a plnenie záväzkov Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Objednávateľ je oprávnený 

 

a) požadovať od Poskytovateľa doplňujúce vysvetlenia a informácie k návrhom predkladaným 

Poskytovateľom, 

b) schvaľovať plán školení predložený Poskytovateľom.  

 

 

Článok IV 

Poskytnutie služieb 

 

1. Za účelom riadneho a včasného poskytnutia služieb sa Poskytovateľ zaväzuje začať realizovať 

jednotlivé kroky bezodkladne odo dňa účinnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany si  hneď po uzavretí 

Zmluvy medzi sebou dohodnú podrobnejší časový harmonogram, podľa ktorého budú vykonávať 

následné kroky. Poskytovateľ bude Objednávateľa vždy na požiadanie  Objednávateľa informovať 

o napredovaní, ako aj o akýchkoľvek navrhovaných zmenách v dohodnutom časovom 

harmonograme. 

 

2. V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytovaním služieb alebo v dôsledku porušenia 

zmluvných povinností Poskytovateľa má Objednávateľ právo uplatniť voči Poskytovateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dohodnutej ceny za poskytnutie služieb podľa článku V, bodu 

1 tejto Zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo Objednávateľa na 

náhradu vzniknutej škody, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody nezapočítava. Zaplatením    

zmluvnej pokuty sa Poskytovateľ nezbavuje povinnosti poskytovať dohodnuté služby. Nárok na 

zmluvnú pokutu podľa tohto odseku sa nevzťahuje na omeškanie Poskytovateľa spôsobené 

konaním alebo nekonaním Objednávateľa, najmä neposkytnutím informácií a podkladov písomne 

vyžiadaných Poskytovateľom potrebných pre riadne poskytovanie služieb. Poskytovateľ 

nezodpovedá za omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 
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3. Zodpovednosť Zmluvných strán za škodu  spôsobenú v dôsledku porušenia zmluvných povinností 

sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a ďalšími 

príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

4. Žiadna zo Zmluvných strán nie je zodpovedná za škodu spôsobenú okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť Zmluvných strán za plnenie svojich 

záväzkov z tejto Zmluvy sa považuje prekážka, ktorá nastane nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej 

strany a bráni jej v riadnom plnení svojej povinnosti (napr. prírodná katastrofa, požiar, 

zemetrasenie, záplava, štrajk, priame poškodenie infraštruktúry v dôsledky vojny a pod.), ak 

nemožno predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky mohla odvrátiť 

alebo prekonať a v čase vzniku záväzku predvídať. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá 

vznikla až v dobe, kedy povinná strana bola v omeškaní splnením svojej povinnosti alebo vznikla 

z jej hospodárskych pomerov. 

 

 

Článok V 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Celková cena za poskytnutie služieb je stanovená vo výške 20 240,- EUR bez DPH. Celková cena 

za poskytnutie služby bez DPH je konečná a nemenná a sú v nej započítané všetky náklady 

Poskytovateľa súvisiace s poskytovaním služieb. Daň z pridanej hodnoty bude pripočítaná a 

účtovaná podľa platných a účinných právnych predpisov. Cena za poskytnutie služieb manažéra 

kybernetickej bezpečnosti bude Objednávateľom zaplatená jednorazovo, po odovzdaní Správy 

uvedenej v článku I bod 2, písm. h) a schválenej Objednávateľom podpísaním akceptačného 

protokolu, ktorý tvorí prílohu č. 1 Zmluvy (ďalej len „Akceptačný protokol“).  

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za poskytnutie služieb podľa článku I Zmluvy na základe 

faktúry, ktorú Poskytovateľ vystaví potom ako ním poskytnuté služby akceptuje Objednávateľ vo 

forme podpísaného Akceptačného protokolu. Faktúra bude vystavená v eurách a musí okrem 

náležitostí daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov obsahovať aj predmet plnenia, cenu podľa Zmluvy, dátum dodania, dátum 

vystavenia a splatnosť faktúry. Ak faktúra nebude obsahovať všetky dohodnuté náležitosti alebo 

v nej budú uvedené nesprávne údaje, Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť ju Poskytovateľovi 

na dopracovanie. V takom prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry dňom doručenia 

opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi so všetkými dohodnutými náležitosťami. 

 

3. Poskytovateľ vystaví a doručí faktúru Objednávateľovi po akceptovaní dodaných služieb. Prílohou 

faktúry za poskytnuté služby bude fotokópia podpísaného  Akceptačného protokolu podľa prílohy 

č. 1 Zmluvy. Faktúra je splatná v lehote 30 (tridsať) dní od jej doručenia Objednávateľovi. 

 

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že faktúra sa vystavuje v súlade so zákonom č. 215/2019 Z. z. o 

zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme a o doplnení niektorých 

zákonov a že vystavená a doručená faktúra musí obsahovať všetky náležitosti upravené v § 2 ods. 

2 zákona č. 215/2019 Z. z. 

 

 

Článok VI 

Ochrana Dôverných informácií a mlčanlivosť 

 

1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť, a to aj po skončení tejto Zmluvy, o všetkých 

skutočnostiach, ktoré sa dozvedel v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy, najmä 

o akýchkoľvek identifikovaných nedostatkoch úrovne zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti 

IS EPVO, o obsahu Správy a pod., ktoré týmto Zmluvné strany označujú za dôverné informácie. 

 

2. Poskytovateľ zároveň nesmie akékoľvek informácie, ktoré sa dozvedel v súvislosti s 

poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy, najmä informácie o akýchkoľvek identifikovaných 
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nedostatkoch úrovne zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti IS EPVO, o obsahu Správy a pod., 

využiť iným spôsobom, ako v prospech Objednávateľa podľa tejto Zmluvy. 

 

3. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách získaných pri 

plnení záväzkov z tejto Zmluvy, a to aj po skončení platnosti Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti sa 

vzťahuje na všetky osoby na strane Poskytovateľa, ktoré sa v súlade so Zmluvou podieľajú na 

poskytovaní služieb, ako aj na všetky ďalšie osoby na strane Poskytovateľa, ktoré inak 

prichádzajú do kontaktu s  informáciami získanými pri plnení záväzkov z tejto Zmluvy (t.j. 

vrátane subdodávateľov). Poskytovateľ je povinný minimálne v rovnakom rozsahu, ako mu 

určuje Zmluva, zabezpečiť mlčanlivosť akýchkoľvek subdodávateľov a osôb podieľajúcich sa 

na plnení Zmluvy na strane Poskytovateľa. 

 

4. Na účely tejto Zmluvy sa za Dôverné informácie považujú akékoľvek informácie týkajúce sa 

Objednávateľa, poskytnuté Poskytovateľovi ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu 

k informáciám (napr. k databáze) alebo akýmkoľvek iným spôsobom, o ktorých možno vzhľadom  

na ich povahu a obsah predpokladať, že na ich utajení má Objednávateľ záujem, alebo ktoré nie 

sú bežne dostupné v obchodných kruhoch, najmä obchodné tajomstvo, know-how, analýzy, 

kompilácie, štúdie, správy, databázy, dokumenty, finančné, štatistické a osobné údaje, 

podnikateľské plány alebo iné materiály. Za Dôverné informácie sa považujú aj informácie, ktoré  

sú vo všeobecnosti dostupné alebo prístupné verejnosti, ak takéto informácie budú 

Objednávateľom získané, zhromaždené, zostavené alebo vedené spôsobom, ktorý nie je prístupný

 verejnosti alebo na účel prospešný Objednávateľovi. Za Dôvernú informáciu sa tiež vždy 

považuje informácia, ktorú Objednávateľ označí ako “interné“, “dôverné“ alebo “chránené“. 

 

5. Dôvernými informáciami nie sú: 

 

a) informácie, ktoré sú všeobecne známe alebo sa stali všeobecne známymi inak ako porušením 

tejto Zmluvy Poskytovateľom alebo v dôsledku protiprávneho konania tretej strany, ak táto 

Zmluva neustanovuje inak, 

b) informácie, ktoré boli vyvinuté nezávisle bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií 

Objednávateľa podľa tejto Zmluvy, 

c) informácie, ktoré boli Poskytovateľovi poskytnuté treťou stranou, ktorá takéto informácie 

nezískala porušením povinnosti ich ochrany. 

 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje, že upovedomí Objednávateľa o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 

zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedel. 

 

7. Porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť Poskytovateľom, ako aj porušenie povinnosti 

Poskytovateľa zabezpečiť zachovávanie mlčanlivosti ďalšími osobami na strane Poskytovateľa, 

ako aj porušenie inej konkrétnej povinnosti Poskytovateľa podľa článku VI Zmluvy bude 

považované za podstatné porušenie Zmluvy. 

 

8. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nepovažuje poskytnutie Dôverných 

informácií oprávnenému subjektu na základe povinnosti vyplývajúcej z právnej úpravy platnej 

a účinnej v Slovenskej republike alebo na základe právoplatného rozhodnutia príslušného orgánu 

verejnej moci. O vzniku takejto povinnosti je Poskytovateľ povinný informovať Objednávateľa 

bez  zbytočného odkladu. 

 

9. Poskytovateľ je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 10 000 EUR 

(slovom desaťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa článku VI, 

bodov 1 a 2 tejto Zmluvy. Nárokom na zmluvnú pokutu nie je dotknuté právo Objednávateľa na 

náhradu vzniknutej škody, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody nezapočítava. 

 

10. Poskytovateľ je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 2 000 EUR (slovom 

dvetisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti Poskytovateľa podľa článku VI, bodu 3 a nasl. 

tejto Zmluvy. Nárokom na zmluvnú pokutu nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu 
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vzniknutej škody, pričom zmluvná pokuta sa do náhrady škody nezapočítava. 

 

 

Článok VII 

Komunikácia 

 

1. Vo všetkých veciach tejto Zmluvy vrátane technických otázok a otázok súčinnosti pri poskytovaní 

služieb manažéra kybernetickej bezpečnosti sú kontaktnými osobami: 

 

a) za Poskytovateľa: 

tel. č.:    e-mail:   

b) za Objednávateľa: 

tel. č.:   e-mail:   

2. Zmluvné strany sú povinné navzájom sa písomne informovať o zmenách ich kontaktných osôb 

a zmenách ich údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy a to bezodkladne po tom, ako dôjde k 

predmetnej zmene. Súčasťou informácie o zmene údajov uvedených v záhlaví tejto Zmluvy sú 

aj doklady, z ktorých zmena vyplýva. Zmenu kontaktnej osoby alebo údajov oznámi Zmluvná 

strana, u ktorej k zmene došlo, druhej Zmluvnej strane prostredníctvom elektronickej 

komunikácie na e-mailovú adresu kontaktnej osoby uvedenej v ods. 1 tohto článku Zmluvy. 

 

3. V prílohe č. 2 Oprávnené osoby a kontakty pre komunikáciu pri poskytovaní služieb manažéra 

kybernetickej bezpečnosti, obe Zmluvné strany uvedú konkrétne osoby a ich pozície, ktoré budú za 

ich stranu zodpovedné za komunikáciu a za poskytované činnosti, ktoré tvoria Predmet tejto 

Zmluvy. 

 

 

Článok VIII 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa 31.12.2024, pričom Správa uvádzaná 

v článku I, bod 2, písm. h) tejto Zmluvy musí byť odovzdaná najneskôr do 30.11.2024. Po 

odovzdaní Správy môže Objednávateľ oznámiť Poskytovateľovi, na poskytovaní ktorých služieb 

manažéra kybernetickej bezpečnosti naďalej trvá.  

 

2. Táto Zmluva môže byť predčasne ukončená len: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode, alebo 

b) odstúpením od Zmluvy podľa jednotlivých ustanovení tohto článku Zmluvy. 

 

3. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy: 

 

a) ak súd právoplatne uzná ktoréhokoľvek z členov štatutárneho orgánu Poskytovateľa, 

zamestnancov zabezpečujúcich plnenie Zmluvy na strane Poskytovateľa alebo 

subdodávateľa za vinných z trestného činu bezprostredne súvisiaceho s uzatváraním alebo 

plnením tejto Zmluvy, 

b) ak Poskytovateľ, subdodávateľ alebo akákoľvek osoba, ktorá sa podieľa na poskytovaní 

služieb podľa tejto Zmluvy, stratí nevyhnutnú kvalifikáciu vrátane, ale nielen, oprávnenia 

na vykonávanie činnosti, ktorá bezprostredne súvisí s poskytovaním služieb, pokiaľ 

Poskytovateľ alebo iná dotknutá osoba opätovne nezíska túto kvalifikáciu do 15 (pätnástich) 

dní od jej straty, 

c) ak prijme vláda Slovenskej republiky uznesenie alebo Objednávateľ rozhodnutie, ktorého 

dôsledkom bude zánik povinnosti Objednávateľa vykonať služby manažéra kybernetickej 

bezpečnosti, za podmienky výslovného uvedenia tohto dôvodu Poskytovateľovi, 

d) ak Poskytovateľ podstatne poruší svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, pričom podstatným 

porušením povinností Poskytovateľa sa rozumie: 

i. neodôvodnené nedodržanie pokynov Objednávateľa, za predpokladu, že dotknutý 
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pokyn má podstatný význam pre realizáciu tejto Zmluvy, 

ii. opakované neodôvodnené neposkytnutie informácií požadovaných  Objednávateľom, 

iii. podstatné omeškanie [t. j. viac ako 30 (tridsať) dní] oproti dohodnutému časovému 

harmonogramu zavinené Poskytovateľom, 

iv. porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách upravenej 

v článku VI Zmluvy, 

v. poskytovanie služieb prostredníctvom iných osôb ako osôb určených podľa tejto   

Zmluvy, alebo 

e) v prípade akéhokoľvek iného porušenia povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy a jeho 

neschopnosti napraviť toto porušenie v primeranej lehote stanovenej Objednávateľom, ktorá 

nesmie byť kratšia ako 7 (sedem) dní po doručení písomného upozornenia Poskytovateľovi  

od Objednávateľa o takomto porušení povinnosti a o požadovanej náprave. 

 

4. Poskytovateľ je  oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade omeškania Objednávateľa so 

zaplatením odplaty podľa článku V tejto Zmluvy o viac ako 60 (šesťdesiat) dní po jej splatnosti. 

 

5. Poskytovateľ je rovnako oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade bezdôvodného neposkytnutia 

súčinnosti potrebnej pre riadne a včasné plnenie jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy zo strany 

Objednávateľa, ak bol Objednávateľ na túto skutočnosť opakovane písomne Poskytovateľom 

upozornený a napriek tomu nedošlo zo strany Objednávateľa k náprave tohto stavu. 

 

6. Ak zistí niektorá zo Zmluvných strán pri plnení tejto Zmluvy prekážku, ktorá znemožňuje 

poskytovanie služieb zo strany Poskytovateľa dohodnutým spôsobom, oznámi to bezodkladne 

písomne  druhej Zmluvnej strane a začne s ňou okamžite rokovať v dobrej viere na odstránení 

takejto prekážky. Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú do 30 (tridsiatich) dní odo dňa doručenia 

oznámenia podľa predchádzajúcej vety, môže ktorákoľvek Zmluvná strana od tejto Zmluvy 

odstúpiť. 

 

7. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť doručením odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej 

strane, ako aj dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi alebo dňom odmietnutia prijatia 

zásielky adresátom, ak bolo odstúpenie od Zmluvy doručované na adresu Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo v prípade jej zmeny na adresu oznámenú odosielateľovi 

adresátom v súlade s článkom VII ods. 1 Zmluvy. Vzájomne poskytnuté a prijaté plnenia do dňa 

odstúpenia si Zmluvné strany ponechajú. 

 

8. V prípade predčasného ukončenia Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje oznámiť Objednávateľovi 

všetky úkony, ktoré je potrebné vykonať za účelom zabránenia vzniku akejkoľvek škody, ktorá 

by mohla vzniknúť Objednávateľovi alebo Slovenskej republike v dôsledku nedokončenia 

poskytovania služieb  zo strany Poskytovateľa. 

 

9. Ukončením zmluvného vzťahu nie sú Zmluvné strany zbavené svojich povinností vysporiadať 

si svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

 

 

 

Článok IX 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Úradu 

vlády SR (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/protikorupcny-program-uradu-vlady-sr/ ), jej obsahu porozumel 

a zaväzuje sa ju rešpektovať.  
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3. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu Zmluvy s Objednávateľom. 

 

4. Poskytovateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcim z tejto Zmluvy, a to v zmysle prílohy 

č. 3 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy.   

 

5. Zmluvu možno ukončiť aj z dôvodov uvedených v prílohe č. 3 Zmluvy. 

 

 

Článok X  

Uplatňovanie medzinárodných sankcií 

  

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení Zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 

službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením k uplatňovaniu 

medzinárodných sankcií, ktoré tvorí prílohu č. 4 Zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku Zmluvy, alebo 

záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho prílohu č. 4 

Zmluvy,  najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí Objednávateľovi všetky škody, 

ktoré mu vznikli. Zároveň ide o podstatné porušenie Zmluvy, ktoré zakladá Objednávateľovi právo 

odstúpiť od Zmluvy. 

 

3. Poskytovateľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení Zmluvy: 

  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z., 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho 

prílohu č. 4 Zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo svojim konaním 

spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace prílohu 

č. 4 Zmluvy, 

 

 a Objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od tejto Zmluvy, zaplatí Objednávateľovi vo forme zmluvnej 

pokuty sumu tvoriacu 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle tejto Zmluvy. Povinnosť 

Poskytovateľa nahradiť spôsobenú škodu podľa odseku 2 tohto článku tým nie je dotknutá. 

 

Článok XI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú jej prílohy: 

 

a) Príloha č. 1 – Akceptačný protokol, 
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b) Príloha č. 2 – Oprávnené osoby a kontakty pre komunikáciu pri poskytovaní služieb 

manažéra kybernetickej bezpečnosti,  

c) Príloha č. 3 – Protikorupčná doložka, 

d) Príloha č. 4 –  Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

e) Príloha č. 5 –  Zoznam subdodávateľov.  

  

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

3. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Zmluvy je možné iba formou písomných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami, pričom akákoľvek zmena Zmluvy musí byť v súlade 

s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

4. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, každý s právnou silou originálu, z ktorých 

Objednávateľ dostane štyri vyhotovenia a Poskytovateľ jedno vyhotovenie. 

 

5. Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa spravujú príslušnými ustanoveniami 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatných 

príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov platných                  a účinných na území Slovenskej 

republiky. 

 

6. Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto 

Zmluvy na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že svoje prípadné vzájomné spory v súvislosti s plnením alebo 

výkladom tejto Zmluvy budú prednostne riešiť   vzájomným   rokovaním s cieľom dohody o 

sporných skutočnostiach. Pokiaľ zmierlivé riešenie sporu nebude možné, spor rozhodnú 

príslušné slovenské súdy. 

 

8. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane nevynútiteľným, neplatným alebo neúčinným, 

bude toto ustanovenie neúčinné len do tej miery, do akej je nevynútiteľné, neplatné alebo 

neúčinné. Ďalšie ustanovenia tejto Zmluvy ostávajú naďalej záväzné a v plnej platnosti 

a účinnosti. Pokiaľ nastane takáto situácia, Zmluvné strany nahradia toto nevynútiteľné, neplatné 

alebo neúčinné ustanovenie iným ustanovením, ktoré sa mu svojím obsahom a účelom bude čo 

najviac približovať. 

 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené 

a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 

osoby konajú. 

 

V Bratislave, dňa............    V Bratislave, dňa............. 

 

za Objednávateľa:    za Poskytovateľa: 

 

 

 

.......................................................       .................................................... 

Úrad vlády Slovenskej republiky -    butteland s.r.o. 

 Úrad podpredsedu vlády, ktorý neriadi ministerstvo  Marián Malák - konateľ 

 (Alena Sabelová, štátna tajomníčka)           
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Príloha č. 1  

 

AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 

k Zmluve na poskytovanie služieb manažéra kybernetickej bezpečnosti  č. XYZ 

 

 

Objednávateľ: XYZ 

 

Poskytovateľ: XYZ 

 

Predmet:  XYZ 

 

 

Poskytovateľ týmto potvrdzuje, že poskytol služby definované v článku I, bod 1 a 2 Zmluvy a 

vypracoval     a odovzdal dokumentáciu v zmysle článku I, bod 2 Zmluvy, dňa XYZ v jednom exemplári  

v slovenskom jazyku a v jednom exemplári na elektronickom nosiči. 

 

 

Objednávateľ potvrdzuje, že prebral od Poskytovateľa výstup v požadovanej forme      a 

kvalite. 

 

 

Iné vyjadrenie (objednávateľ uvedie iné vyjadrenie a príslušné skutočnosti  v prílohe 

protokolu). 

 

 

Za Poskytovateľa:  (podpis)  

 (meno a priezvisko, funkcia)   

 

 

Za Objednávateľa:  (podpis) 

 (meno a priezvisko, funkcia)  
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Príloha č. 2 

  

OPRÁVNENÉ OSOBY A KONTAKTY PRE KOMUNIKÁCIU PRI POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

MANAŽÉRA KYBERNETICKEJ BEZPEČNOSTI 

 

 

 

 

Meno 

a priezvisko 

Označenie role: E-mail: Tel. číslo: 

 MKB   

Marián Malák MKB   

 

 

Riaditeľ odboru 

programov a 

služieb 

  

 

 
Vedúci oddelenia 

pre správu IS 

EPVO 

  

 

 
IT architekt   

 

 

Quality assurance 

manažér 

  

 

 

Projektový 

manažér 
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Príloha č. 3  

 

PROTIKORUPČNÁ DOLOŽKA 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje, že:  

 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi, štatutárnemu zástupcovi 

objednávateľa alebo im spriazneným osobám, osobe konajúcej v mene objednávateľa, s cieľom urýchliť 

bežné činnosti objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí 

alebo realizácii  zmluvy,  

 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene 

sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej 

protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo 

poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii 

zmluvných vzťahov s objednávateľom, zmluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému 

orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť 

oznámi na e-mailovú adresu: spkkm.opk@vlada.gov.sk,  

 

c) v prípade, keď ho objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 

podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na 

ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je 

dôvodom na vypovedanie tejto zmluvy,  

 

d) v prípade, keď sa preukáže, že poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii 

alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením zmluvy, objednávateľ je 

oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, 

aby poskytovateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie objednávateľa od tejto 

zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení 

tejto doložky, odškodní objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu a nahradí náklady vzniknuté v 

súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej 

výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo 

alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s 

platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala 

konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod 

pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech 

iných osôb.  

 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, 

právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 

služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného 

nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých 

je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného 

vzťahu.  

 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v 

znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; 

fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné 
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styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo 

nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a 

právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná 

na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a 

dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.  

 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 4  

 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ 

 

1.  Ako Poskytovateľ v postavení zmluvného partnera/ zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej republiky ako 

objednávateľa, čestne vyhlasujem, že v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy na poskytovanie služieb 

manažéra kybernetickej bezpečnosti  (ďalej pre účely tohto vyhlásenia ako „zmluva“): 

 

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 

Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na elektronickej 

adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. a), f) 

a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 

566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 

Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files 

vedenom  na právnom základe legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch 

Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na právnom základe 

rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie som ani osobou kontrolovanou, 

alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou uvedenou na sankčných zoznamoch. 

 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na akomkoľvek 

právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, spĺňali, alebo budú 

spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou uloženou 

na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany 

základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného ničenia a dosahovania 

cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie a Charty Organizácie 

Spojených národov. 

 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup uplatňuje, účasť 

sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v rámci verejného 

obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, služieb, iných plnení s 

osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na 

dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou 

sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov odplatne, alebo 

bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na sankcionovanom 

území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, 

majetok, finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie 

Európskej únie. 

 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 

nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných území 

majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej strany - 

objednávateľa na priame, alebo nepriame financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s 

dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, ktoré sú 
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zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu alebo 

porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 

nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia,  alebo k 

použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných 

vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane 

predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, 

právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo 

sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, 

k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, 

k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými 

sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 

vzdušného priestoru. 

 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred prerokujem s 

druhou zmluvnou stranou – objednávateľom a riadne preukážem predložením príslušných dokladov 

jej legálne uplatnenie, vrátane administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, 

v ktorého pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu 

uzatvorenia tejto Dohody, 

 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb konajúcich v 

mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v akomkoľvek rozsahu 

vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, 

 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo tento 

záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania Dohody, poruším 

medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu 

vlády Slovenskej republiky (objednávateľovi) v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá 

priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia ustanovení zákona č. 

289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej únie. 

 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si ako 

poskytovateľ vedomý, že: 

 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady č. 

269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo 

ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v platnom znení, nariadenie 

Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na 

protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. 

júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 

na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych 

opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré 

nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých verejných 

zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom obstarávaní, 

ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, 

článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 

a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až 

d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 

2018/1046, aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom 

alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a 
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orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, subjekt 

alebo orgán usadený v Rusku, 

 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní 

subjekt uvedený v bode i, 

 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe 

pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto bodu, 

 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o 

verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

 

4. V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia ako poskytovateľ beriem na vedomie 

a/alebo vyhlasujem, že: 

 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera objednávateľa v postavení 

zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného 

vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej 

osoby ako zmluvného partnera objednávateľa. 

 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1 tohto čestného vyhlásenia, alebo 

nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií v rozpore 

s týmto čestným vyhlásením, objednávateľ odstúpi od zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

 

c) v prípade odstúpenia od zmluvy objednávateľom v prípade nepravdivého čestného vyhlásenia, 

a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného 

vyhlásenia, zároveň vzniká objednávateľovi nárok na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z 

celkovej ceny za plnenie zmluvy. 

 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré súčasne 

môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy  podľa § 21 

ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov,  pokiaľ 

následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie 

trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia 

opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

 

 

 V Bratislave, dňa ...............      

             

         ............................................ 

         butteland s.r.o. 

         Marián Malák - konateľ 
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Príloha č. 5  

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV  

 

 

P.č. Obchodné 

meno/názov 

IČO Sídlo/ 

miesto 

podnikania 

Osoba 

oprávnená 

konať za 

subdodávateľa 

(meno, adresa 

a dátum 

narodenia) 

Predmet 

subdodávky 

Podiel 

subdodávky 

k službám 

(v %) 

1. Q-TRUST 

s.r.o. 

52912621 Klincová 

37, 821 08 

Bratislava 

 MKB 60 

2.       

3.       

 

 

 




